
Base de duche produzida em Termo fusão 
entre Gelcoat ISO/NPG, com cargas minerais 
e resinas. Válvula, tampa e manual de 
aplicação / instalação incluído. 
Norma: EN 14527:2006+A1 2013.
Teste de resistência ao deslizamento 
realizado coincide com a norma: UVE ENV 
12633:2003.

Acabamentos . Finished . Finitions

Base de duche
Shower tray . Receveur de douche

Tampa
Drain cover . Couverture

Receveur de douche réalisée en thermofusion 
entre Gelcoat ISO/ NPG, avec charges 
minérales et résines. Bonde de receveur, 
couverture + notice d’installation inclus.
Norme: EN 14527:2006+A1 2013.
Test de résistance au glissement effectué 
correspond à la norme: UVE ENV 12633:2003.

Shower case in produced in thermofusion 
between Gelcoat ISO/ NPG, with mineral 
fillers and resins. Valve, drain cover and 
aplication/installation manual included.
Norm: EN 14527:2006+A1 2013.
Slip resistance test performed slip resistance 
test performed: UVE ENV 12633:2003.

Branco
White
Blanc

Preto
Black
Noir

Areia
Sand
Sable

Branco
White
Blanc

Preto
Black
Noir

Areia
Sand
Sable

Aptidão para a Limpeza . Aptitude for 
cleaning . Aptitude au nettoyage

Escoamento da àgua . Water evacuation 
Le ruissellement de l’eau

EN 14527: 2016

EN 14527: 2016

Correcto .  Correct . Corriger

Correcto .  Correct . Corriger

Ensaios Realizados . Testes Performed . 
Tests effectués

Método de ensaio . Test Method
Méthode d’essai

Resultado . Result
Résultat

Estabilidade da base . Base stability . 
Stabilité de base

Resistência às variações de temperatura . 
Resistance to temperature variations . 

Résistance aux variations dde tempêrature

Resistência a produtos químicos/corantes . 
Resistance to chemicals/dyes . Résistance aux 

produits chimiques/colorantes
EN 14527: 2016

EN 14527: 2016

EN 14527: 2016

Sem deteriormento . No deterioration . 
Pas de détériorantion.

Correcto .  Correct . Corriger
Sem deteriormento . No deterioration . 

Pas de détériorantion.
Correcto .  Correct . Corriger

Sem deteriormento . No deterioration . 
Pas de détériorantion.

Correcto .  Correct . Corriger
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Aplicação . Application . Application
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50mm

180mm 180mm

60mm

0mm

1. Utilizar argamassa sólida e firme
2. Na colocação da válvula verifique se esta coincide com o eixo do orifício da base de duche. O tubo de esgoto que liga à válvula deve ter, no 
mínimo, 2% de inclinação.
3. Colocar uma quantidade generosa de vedante em todas as paredes que estabelecem contacto com a base de duche.
4. Colocar primeiro a junta de borracha da válvula em todo o interior do orifício do esgoto da base de duche. A posterior aplicar cola e veda no no 
verso da base de duche, colocando-a então sobre a base de suporte. ( Não esqueça de deixar uma junta de dilatação mínima de 5mm em todo o 
perímetro da base que estará em contacto com as paredes.
5. Comece por proteger a sua base com o plástico que a embalou. De seguida aplicar a argola de aço inox.
6. Mantenha a base de duche protegida, force a aderência da mesma à cola e veda com peso, verificando se está devidamente nivelada.
7. Aplicar o vedante elástico recomendado para conseguir a correta estanqueidade entre a base de duche e as paredes de contacto com a 
mesma, bem como o piso da base de suporte.
8. Para colagem da base de duche à base de suporte utilize cola e veda de poliuretano monocomponente para exterior (PU) ou cola e veda de 
polímero (MS). (NÃO USAR CIMENTO COLA).

1. Use a solid  and firm mortar.
2. When placing the valve, check that it coincides with the axis of the shower tray orifice. The sewer pipe that connects to the valve must have a 
minimum of 2% tilt.
3. Apply a generous amount of sealant in all walls in contact with shower tray.
4. First apply the valve joint rubber ring inside the drainage valve hole of your shower tray. After that apply polyurethabe glue on the back of the 
shower tray and then place it on the subfloor. (Please don’t forget to leave an expansion joint, (at least) of 5mm, around all shower tray perime-
ter in contact with walls.).
5. Protect your shower tray by using the packge plastic on top of it. After apply the stainless steel ring.
6. Keep the shower tray protected and force the polyurethane glue to “stick” cheking if it’s level wise.
7. Apply the recommended elastic sealant to ensure the correct water tightness between the shower tray and contact walls as well with the 
subfloor.
8. To glue the shower tray bottom to the support base, please use a polyurethane glue - PUR or MS. (DO NOT USE CEMENT GLUE).

1. Utilisez un mortier solide et ferme.
2. Lors de la mise en place de la vanne, vérifier qu'elle coïncide avec l'axe de l'orifice du receveur de douche. Le tuyau d'égout qui se connecte à la 
vanne doit avoir une inclinaison minimale de 2 %.
3. Appliquez une quantité généreuse de mastic sur tous les murs en contact avec le receveur de douche.
4. Appliquez d'abord l'anneau en caoutchouc du joint de valve à l'intérieur du trou de la valve de vidange de votre receveur de douche. Ensuite, 
appliquez de la colle polyuréthane au dos du receveur de douche, puis placez-le sur le sous-plancher. (N'oubliez pas de laisser un joint de dilata-
tion, (au moins) de 5 mm, autour de tout le périmètre du receveur de douche en contact avec les murs.).
5. Protégez votre receveur de douche en utilisant le plastique d'emballage sur le dessus. Après appliquer l'anneau en acier inoxydable.
6. Protégez le receveur de douche et forcez la colle polyuréthane à "coller" en vérifiant si elle est de niveau.
7. Appliquez le mastic élastique recommandé pour assurer une bonne étanchéité entre le receveur de douche et les parois en contact avec le 
sous-plancher.
8. Pour coller le fond du receveur de douche à la base de support, veuillez utiliser une colle polyuréthane - PUR ou MS. (NE PAS UTILISER DE 
CIMENT COLLE).
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Dimensões . Dimensions . Dimensions
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E  Espessura do rebordo : 60mm
     Rim Thickness thickness
     Épaisseur du bord

C  Espessura da base : 30-32mm
     Shower tray thickness
     Épaisseur du receveur de douche

Anti Derrapante
Non slip
Antidérapant

Boa drenagem da água
Good draining of water
Bonne évacuation de l’eau

Resistente a agentes manchantes
Resistant to staining agents
Résistant aux agents tachants

Resistente a químicos
Chemicals resistant
Résistant aux produits chimiques

Possibilidade de medidas personalizadas
Customized dimensions are possible.
Possibilité de mesures personnalisées.

Tolerância das medidas: 2%
Dimensions tolerance: 2%
Tolérance de mesure : 2 %2%

A B D PESO

1000 700 31,50 Kg

1100 700 34,65 Kg

1200 700 37,80 Kg

1300 700 40,95 Kg

1400 700 44,10 Kg

1500 700 47,25 Kg

1600 700 50,40 Kg

1700 700 53,55 Kg

1800 700 56,70 Kg

1900 700 59,85 Kg

2000 700 63,00 Kg

2100 700 66,15 Kg

A B D PESO

800 800 28,80 Kg

1000 800 36,10 Kg

1100 800 39,60 Kg

1200 800 43,70 Kg

1300 800 46,80 Kg

1400 800 50,40 Kg

1500 800 54,00 Kg

1600 800 57,60 Kg

1700 800 61,20 Kg

1800 800 64,80 Kg

1900 800 68,40 Kg

2000 800 72,00 Kg

2100 800 75,60 Kg

A B D PESO

900 900 36,45 Kg

1000 900 42,80 Kg

1100 900 44,55 Kg

1200 900 48,60 Kg

1300 900 52,65 Kg

1400 900 56,70 Kg

1500 900 60,75 Kg

1600 900 64,80 Kg

1700 900 68,85 Kg

1800 900 72,90 Kg

1900 900 76,95 Kg

2000 900 81,00 Kg

2100 900 96,75 Kg
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